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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu dieser elektri-
schen Zahnbürste (im Folgenden nur „Produkt“ ge-
nannt). Sie enthält wichtige Informationen zur 

Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicher-
heitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einset-
zen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen und zu Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäi-
schen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nut-
zung auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.
Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie weitere Aus-
fertigungen der Bedienungsanleitung benötigen.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Reinigen der Zähne und 
zur Zahnfleischmassage konzipiert. Es ist ausschließlich für 
den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerbli-
chen Bereich geeignet. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar 
zu Personenschäden führen.
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Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder fal-
schen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpa-
ckung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzin-
formationen zum Zusammenbau oder zum 
Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Kon-
formitätserklärung“): Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums.

IPX7 Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt 
gegen zeitweiliges Untertauchen in Wasser 
geschützt ist.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Ladestation 
der Schutzklasse II entspricht.

Geprüfte Sicherheit: Produkte, die mit diesem 
Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen 
den Anforderungen des deutschen Produkt-
sicherheitsgesetzes (ProdSG).

Verwenden Sie das Produkt nur in 
Innenräumen.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

~ Wechselstrom

Gleichstrom

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe 
Netzspannung können zu elektrischem 
Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn 
die Netzspannung der Steckdose mit 
der Angabe auf dem Typenschild über-
einstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine 
gut zugängliche Steckdose an, damit Sie 
das Produkt bei einem Störfall schnell 
vom Stromnetz trennen können.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn 
es sichtbare Schäden aufweist oder das 
Netzkabel bzw. der Netzstecker defekt ist.

 − Das Netzkabel des Produkts kann nicht 
ausgewechselt werden. Wenn das Netz-
kabel beschädigt ist, sollte das Produkt 
weggeworfen werden.

 − Das Produkt darf nur mit der mitgelie-
ferten Ladestation verwendet werden.
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 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fach-
kräften. Wenden Sie sich dazu an eine 
Fachwerkstatt. Bei eigenständig durch-
geführten Reparaturen, unsachgemä-
ßem Anschluss oder falscher Bedienung 
sind Haftungs- und Garantieansprüche 
ausgeschlossen.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile ver-
wendet werden, die den ursprünglichen 
Gerätedaten entsprechen. In diesem 
Produkt befinden sich elektrische und 
mechanische Teile, die zum Schutz ge-
gen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

 − Tauchen Sie weder die Ladestation noch 
das Netzkabel oder den Netzstecker in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

 − Fassen Sie den Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.

 − Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netz-
kabel aus der Steckdose, sondern fassen 
Sie immer den Netzstecker an.

 − Verwenden Sie das Netzkabel nie als 
Tragegriff.
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 − Halten Sie das Produkt, den Netzstecker 
und das Netzkabel von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.

 − Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.

 − Knicken Sie das Netzkabel nicht und 
legen Sie es nicht über scharfe Kanten.

 − Verwenden Sie das Produkt nur in 
Innenräumen.

 − Lagern Sie das Produkt nie so, dass es 
in eine Wanne oder in ein Waschbecken 
fallen kann.

 − Greifen Sie niemals nach einem Elektro-
gerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. 
Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort 
den Netzstecker aus der Steckdose.

 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder 
keine Gegenstände in das Produkt 
hineinstecken.

 − Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, 
es reinigen oder wenn eine Störung 
auftritt, schalten Sie das Produkt immer 
aus und ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose.

 − Wenn ein Lithium-Ionen-Akku/Lithium-
Ionen-Produkt über einen längeren 
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Zeitraum gelagert werden soll, sollte der 
Ladezustand regelmäßig überprüft. Die 
optimale Lagerung erfolgt in kühler und 
trockener Umgebung.

 − Schalten Sie das Produkt vor dem 
Aufladen aus.

 − Verwenden Sie das Produkt niemals 
während des Ladevorgangs und 
schalten Sie es nicht ein.

 − Das Produkt enthält Akkus, die nicht 
ersetzbar sind.

 − Lassen Sie ein beschädigtes Netzteil 
sofort von autorisiertem Fachpersonal 
austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 − Dieses Produkt enthält wiederauflad-
bare Akkus. Werfen Sie die Akkus nicht 
ins Feuer und setzen Sie sie nicht hohen 
Temperaturen aus.

 − Setzen Sie den Akku oder das 
Produkt keinem Feuer oder hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine 
Explosion verursachen.
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 − Befolgen Sie alle Ladeanweisungen 
und laden Sie das Produkt nicht 
außerhalb des in den Anweisungen 
angegebenen Temperaturbereichs 
auf. Unsachgemäßes Aufladen oder 
Aufladen bei Temperaturen außerhalb 
des angegebenen Temperaturbereichs 
kann den Akku beschädigen und die 
Brandgefahr erhöhen.

 − Verändern Sie das Produkt nicht und 
versuchen Sie nicht, es zu reparieren, 
es sei denn, dies ist in der Bedienungs- 
und Wartungsanleitung angegeben.

 − Laden Sie das Produkt nur mit der vom 
Hersteller mitgelieferten Ladestation 
auf.

 − Unter missbräuchlichen Bedingungen 
kann Flüssigkeit aus der Batterie 
austreten; vermeiden Sie den Kontakt. 
Aus der Batterie austretende Flüssigkeit 
kann Reizungen oder Verbrennungen 
verursachen.

 − Wenn die Batterieflüssigkeit mit Haut 
oder Augen in Berührung kommt, 
waschen und spülen Sie die betroffene 



Sicherheit

13

Stelle sofort mit sauberem Wasser aus. 
Suchen Sie einen Arzt auf.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-
weise teilweise Behinderte, ältere 
Personen mit Einschränkung ihrer phy-
sischen und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen (bei-
spielsweise ältere Kinder).

 − Dieses Produkt kann von Kindern ab 
acht Jahren sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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 − Lassen Sie das Produkt während des 
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

 − Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre  
von der Ladestation und der Anschluss-
leitung fern.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpa-
ckungsfolie spielen. Kinder können 
sich beim Spielen darin verfangen und 
ersticken.

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Akkus können explodieren, wenn sie stark 
erhitzt werden.

 − Erhitzen Sie Akkus nicht und werfen Sie 
sie nicht ins offene Feuer.

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Verletzungen führen.

 − Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädig-
te Aufsätze sofort, um Verletzungen im 
Mund- und Zahnbereich zu vermeiden.
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Beschädigungen des Produkts 
führen.

 − Stellen Sie das Produkt auf einer gut 
zugänglichen, ebenen, trockenen, 
hitzebeständigen und ausreichend 
stabilen Arbeitsfläche auf. Stellen Sie 
das Produkt nicht an den Rand oder an 
die Kante der Arbeitsfläche. 

 − Lassen Sie das Handteil nicht herunter-
fallen. Wenn dies doch passiert, nutzen 
Sie das Produkt nicht mehr. Lassen Sie 
das Produkt von einer zugelassenen 
Servicestelle überprüfen.

 − Schalten Sie das Produkt vor dem 
Wechseln des Aufsatzes aus.

 − Stellen Sie das Produkt nie auf oder in 
der Nähe von heißen Oberflächen ab 
(z. B. Herdplatten etc.).

 − Bringen Sie das Netzkabel nicht mit 
heißen Teilen in Berührung.

 − Setzen Sie das Produkt niemals hoher 
Temperatur (Heizung etc.) oder 
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Witterungseinflüssen (Regen etc.) aus. 
 − Füllen Sie niemals Flüssigkeit in das 

Produkt.
 − Tauchen Sie die Ladestation zum Reini-

gen niemals in Wasser und verwenden 
Sie zur Reinigung keinen Dampfreiniger.  
Das Produkt kann sonst beschädigt  
werden.

 − Geben Sie das Produkt keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden es dadurch 
zerstören.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn die Kunststoffbauteile des 
Produkts Risse oder Sprünge haben 
oder sich verformt haben. Ersetzen 
Sie beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile.

 − Trennen Sie das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor Sie die 
Batterien entfernen.

 − Der Akku ist im Produkt fest eingebaut 
und kann nicht ausgetauscht werden.
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Produktbeschreibung
Das Produkt ist zum Reinigen der Zähne und zur Zahnfleisch-
massage konzipiert.

Deep
Clean

Whiten

Sensitive

Normal

A

Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spit-
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zen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig 
vor.

1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel 

„Lieferumfang“).
3. Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden 

aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt 
nicht. Wenden Sie sich wie auf der Garantiekarte  
beschrieben an den Garantiegeber.

Grundreinigung
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche 

Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Verwendung das  

Handteil 5 , die Basis 10  und die Ladestation 12  mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch, um mögliche Verpa-
ckungs- und Produktionsrückstände zu entfernen.

3. Spülen Sie die Aufsätze 7  / 8  / 9  unter fließendem 
Wasser ab und wischen Sie sie trocken.

Produkt aufstellen
1. Setzen Sie die Ladestation 12  in die Basis 10  ein und 

stellen Sie sie auf einer ebenen, trockenen und sauberen 
Oberfläche auf.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemäß 
installierte Steckdose.
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Erstaufladung
Vor der ersten Verwendung muss der Akku für 24 Stunden 
aufgeladen werden. Gehen Sie dazu vor, wie im Kapitel „Akku 
laden“ beschrieben.

Bedienung

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Verletzungen führen.

 − Üben Sie beim Zähneputzen nicht zu viel 
Druck auf das Produkt und Ihre Zähne aus.

 − Während der ersten Nutzung kann das 
Zahnfleisch bluten. Wenn das Zahn-
fleisch länger als 7 Tage blutet, suchen 
Sie einen Zahnarzt auf.

 − Konsultieren Sie vor der Verwendung 
des Produkts einen Arzt, wenn Sie in 
den letzten zwei Monaten einen kiefer- 
chirurgischen Eingriff hatten oder am 
Zahnfleisch operiert wurden.

 − Konsultieren Sie vor der Verwendung 
des Produkts einen Arzt, wenn Sie einen 
Herzschrittmacher o. ä. tragen.
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Allgemeine Bedienung

• Reinigen Sie den verwendeten Aufsatz 7  / 
8  / 9  gründlich unter sauberem, 

fließenden Wasser.

• Ziehen Sie den Aufsatz vom Handteil 5  
ab und klopfen Sie ihn anschließend mit 
der Aufnahmeöffnung kräftig gegen ein 
Handtuch und trocknen Sie ihn ab.

Im Lieferumfang befinden sich drei Aufsätze: 

• ein Bürsten-Aufsatz 9

• eine Monobüschelbürste 7  

• ein Zahnseide-Aufsatz 8

1. Laden Sie das Produkt auf, falls das Batterie-Symbol 4  
während des Betriebs rot blinkt.
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Deep
Clean

Whiten

Sensitive

Normal

1

Darstellung beispielhaft

1

5

9

2

3

2. Stecken Sie den gewünschten Aufsatz 7  / 8  / 9  so 
auf das Handteil 5 , dass der Aufsatz fest auf der  
Antriebswelle 1  sitzt (siehe Abb. 1). 
Der verwendete Aufsatz muss hierbei in Richtung der 
Ein-/Aus-Taste 2  zeigen.
Es bleibt ein Spalt zwischen Aufsatz und Handteil, dies ist 
konstruktionsbedingt und kein Defekt.

3. Setzen Sie den Bürstenkopf bzw. den verwendeten Auf-
satz auf/am bzw. zwischen dem Zahn auf.

4. Schalten Sie das Produkt durch Drücken der Ein-/Aus-Taste  
ein. Das Produkt schaltet sich für zwei Minuten ein. Die LED 
des gewählte Modus in der Modusanzeige 3  leuchtet.
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5. Nach zwei Minuten schaltet sich das Produkt automatisch 
aus. Bei Bedarf können Sie das Produkt auch vorzeitig 
durch Drücken der Ein-/Aus-Taste ausschalten.

Modi- und Timerfunktion
 − Das Produkt verfügt über einen Timer, der alle 30 Sekun-

den für eine kurze Unter-brechung der Vibration sorgt. Mit 
etwas Übung können Sie sich Ihre Zähne in vier Quadran-
ten aufteilen und diese dann alle 30 Sekunden wechseln.

 − Nach jedem Moduswechsel beginnt die automatische Be-
triebszeit von zwei Minuten (4 Mal 30 Sekunden) von neuem.

 − Das Produkt speichert den zuletzt gewählten Modus und 
schaltet bei der nächsten Verwendung zu Beginn automa-
tisch in diesen. 

 − Ist ein Modus länger als 10 Sekunden in Betrieb, so schaltet 
sich das Produkt durch Drücken der Ein-/Aus-Taste 2  
aus. Ist ein Modus kürzer als 10 Sekunden in Betrieb, so 
wechselt das Produkt durch Drücken der Ein-/Aus-Taste in 
den folgenden Modus (Ausnahme: im Modus DEEP CLEAN 
schaltet sich das Produkt durch Drücken der Ein-/Aus-Taste 
aus).

 − Durch Drücken der Ein-/Aus-Taste können Sie zwischen 
folgenden vier Modi wählen:
• NORMAL: Standardmodus zum normalen Zähne- 

putzen.
• SENSITIVE: Sanfter Modus für empfindlichen Mund-

raum.
• WHITEN: Modus zum Zähneputzen mit integriertem 

Polieren und Aufhellen.
• DEEP CLEAN: Modus zum extra gründlichen Zähne- 

putzen.
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Die Modusanzeige 3  zeigt den aktuell gewählten Modus 
an.

Clever-Start Funktion
Die Clever-Start Funktion dient dazu, die Zäh-
ne bzw. den Mundraum neuer Benutzer all-
mählich an das Produkt zu gewöhnen. Hierbei 
wird die Intensität der Schallvibrationen wäh-
rend der ersten 14 Reinigungszyklen Stück 
für Stück erhöht. Nach 14 abgeschlossenen 
Reinigungszyklen wird die Clever-Start Funk-
tion automatisch deaktiviert, wobei ein Reini-
gungszyklus vollständig ausgeführt werden 
muss (zwei  Minuten), um gezählt zu werden.
Bei aktivierter Clever-Start Funktion blinken 
die LEDs der Modi in der Modusanzeige 3  
wenn sich das Produkt im jeweiligen Modus 
befindet. Bei deaktivierter Clever-Start Funk-
tion leuchten die LEDs durchgehend.

Die Clever-Start Funktion ist bei Erstinbetriebnahme des Pro-
dukts standardmäßig aktiviert.
Um die Clever-Start Funktion zu deaktivieren bzw. zu reakti-
vieren, gehen Sie wie folgt vor:

1. Stellen Sie das Produkt auf wie im Kapitel „Produkt auf-
stellen“ beschrieben.

2. Stecken Sie das Handteil 5  auf die Ladestation 12 . 
Das Batterie-Symbol 4  leuchtet rot.

3. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2  für ca. 5 Sekunden  
gedrückt. 
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Die LEDs in der Modusanzeige leuchten 5 Mal von oben 
beginnend nacheinander kurz auf. 
Die Clever-Start Funktion ist deaktiviert.

4. Um die Clever-Start Funktion zu reaktivieren, stecken Sie 
das Handteil erneut auf die Ladestation. 
Das Batterie-Symbol leuchtet rot.

5. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste für ca. 5 Sekunden gedrückt. 
Die LEDs in der Modusanzeige leuchten 5 Mal von unten 
beginnend nacheinander kurz auf. 
Die Clever-Start Funktion ist reaktiviert.

Bürsten-Aufsatz verwenden
Mit dem Bürsten-Aufsatz 9  können Sie ihre Zähne regulär 
putzen.

1. Bringen Sie den Bürsten-Aufsatz auf dem Produkt an wie 
im Kapitel „Allgemeine Bedienung“ beschrieben. 

2. Halten Sie den Bürstenkopf bei Bedarf kurz unter saube-
res Wasser, um ihn zu befeuchten.

3. Tragen Sie eine erbsengroße Portion Zahncreme auf den 
Bürstenkopf auf.

4. Steuern Sie den Aufsatz wie im Kapitel „Allgemeine 
Bedienung“ beschrieben.

• Lassen Sie einen möglichst geringen 
Abstand zum Zahnfleisch.

• Putzen Sie in kleinen Drehbewegungen.
• Putzen Sie bis in die Zahnzwischenräume.
• Putzen Sie die Zahnoberseiten und Zahn-

unterseiten sowie die Zahnaußenflächen 
und Zahninnenflächen ohne Druck.



Bedienung

25

Monobüschelbürste verwenden
Mit der Monobüschelbürste 7  können Sie die Zahn- 
zwischenräume, die Kauflächen der Backenzähne oder  
Zahnprothesen/Zahnspangen putzen. Bei freiliegenden 
Zahnhälsen fragen Sie vor der Anwendung Ihren Zahnarzt.

 − Bringen Sie die Monobüschelbürste auf dem Produkt an 
und steuern Sie sie wie im Kapitel „Allgemeine Bedienung“ 
beschrieben.

Zahnseide-Aufsatz verwenden

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Verletzungen führen.

 − Seien Sie im Umgang mit Zahnseide 
achtsam. Sie können leicht Ihr Zahn-
fleisch verletzen.

Mit dem Zahnseide-Aufsatz 8  können Sie die Zahnzwischen- 
räume effektiv reinigen indem Sie Zahnseide nutzen.

1. Nehmen Sie ein ca. 15 cm langes Stück handelsübliche 
Zahnseide und wickeln Sie das eine Ende 2 bis 3 Mal um 
das Rädchen unterhalb der Bügel.

2. Führen Sie die Zahnseide straff über die beiden Bügel.
3. Wickeln Sie das andere Ende erneut 2 bis 3 Mal um das 

Rädchen.
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4. Die Zahnseide muss zwischen den beiden Bügeln ge-
spannt sein und darf sich beim Putzen der Zahnzwi-
schenräume nicht lösen.

5. Wenn sich die Schraube und somit das Rädchen lösen 
sollte, ziehen Sie die Schraube mithilfe eines Kreuzschlitz-
schraubendrehers 13  wieder fest.

6. Bringen Sie den Aufsatz auf dem Produkt an wie im 
Kapitel „Allgemeine Bedienung“ beschrieben.

7. Führen Sie Zahnseide zwischen zwei Zähne ein, während 
das Produkt ausgeschaltet ist.

8. Schalten Sie das Produkt wie im Kapitel „Allgemeine 
Bedienung“ beschrieben ein und wählen Sie den Modus 
NORMAL oder SENSITIVE.

9. Säubern Sie durch vorsichtige Auf- und Abbewegungen 
alle Zahnzwischenräume.

Aufbewahrungsfach
Auf der Basis 10  befindet sich ein Aufbewahrungsfach 11 , 
in dem Sie bis zu 4 Aufsätze aufbewahren können. Diese müs-
sen vollständig trocken sein, bevor Sie sie im Aufbewahrungs-
fach verstauen.

1. Nehmen Sie Abdeckung 6  vom Aufbewahrungsfach ab.

2. Stecken Sie die trockenen Aufsätze 7  / 8  / 9  auf 
die Vorrichtungen.

3. Setzen Sie die Abdeckung wieder so auf das Aufbewah-
rungsfach, dass sie spürbar einrastet.

Transportsicherung
Die Transportsicherung verhindert ein versehentliches Ein-
schalten des Produkts, etwa während des Transports.
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1. Schalten Sie das Produkt aus.

2. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2  gedrückt, bis das  
Batterie-Symbol 4  5 Mal kurz blinkt. 
Die Transportsicherung ist aktiviert.  
Beim Drücken der Ein-/Aus-Taste blinkt das Batterie- 
Symbol und das Produkt schaltet sich nicht ein.

3. Um die Transportsicherung zu deaktivieren, halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste erneut mehrere Sekunden lang gedrückt, 
bis das Batterie-Symbol einmal lang aufleuchtet. 
Das Produkt schaltet sich ein. 
Die Transportsicherung ist deaktiviert.

Akku aufladen
Stecken Sie das Handteil 5  auf die Ladestation 12 .  
Das Batterie-Symbol 4  leuchtet rot.  
Das Produkt wird nun aufgeladen. Wenn das Produkt voll-
ständig aufgeladen ist und der Ladevorgang beendet, leuch-
tet das Batterie-Symbol grün.
Wenn das Batterie-Symbol während des Betriebs rot blinkt, 
ist der Akkuladestand niedrig und das Produkt sollte wie in 
diesem Kapitel beschrieben, aufgeladen werden.

• Um die Batterie im vollständig aufgelade-
nen Zustand zu halten, können Sie das 
Handteil bei Nichtverwendung auf der 
Ladestation lassen.

• Mit der Zeit lässt die Akkuleistung und die 
Betriebszeit nach. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn sich der Akku dem 
Ende der Produktlebensdauer nähert.
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Störung und Behebung
Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt funk-
tioniert nicht.

Das Produkt muss 
vor der Erstin-
betriebnahme 
vollständig aufge-
laden werden.

Laden Sie den 
Akku für mindes-
tens 24 Stunden 
auf, wie im Kapitel 
„Akku laden“ be- 
schrieben.

Schwache oder 
verminderte 
Vibrationen.

Das Produkt 
wird zu stark ge-
gen Ihre Zähne 
gedrückt.

Üben Sie weniger 
Druck auf den Auf-
satz 7  / 8  / 

9  bzw. auf Ihre 
Zähne aus.

Das Produkt hat 
nur eine sehr kur-
ze Akkulaufzeit, 
selbst wenn es 
unmittelbar vor-
her aufgeladen 
wurde.

Der Akku hat sein 
Produktlebens- 
ende erreicht.

Wenden Sie 
sich an den 
Kundendienst.

Die Ladezeit 
war nicht 
ausreichend.

Laden Sie den 
Akku für mindes-
tens 16 Stunden 
wie im Kapitel 
„Akku laden“ be-
schrieben, auf. 
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Reinigung und Wartung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder 
andere Flüssigkeiten können einen Kurz-
schluss verursachen.

 − Tauchen Sie die Ladestation niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Beschädigungen des Produkts füh-
ren.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Rei-
nigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spachtel und derglei-
chen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.
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 − Geben Sie das Produkt keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden es dadurch 
zerstören.

Reinigung
1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker der  

Ladestation 12 .

2. Nehmen Sie die Ladestation aus der Basis 10  heraus.

3. Wischen Sie das Handteil 5  und die Ladestation mit  
einem leicht angefeuchteten Tuch ab.

4. Reinigen Sie die Basis unter fließendem Wasser.
5. Reinigen Sie das Produkt regelmäßig und entfernen Sie 

sämtliche Rückstände und Verunreinigungen von den 
Aufsätzen 7  / 8  / 9  und dem Handteil.

6. Tauschen Sie die Aufsätze alle 3 Monate aus.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken 
sein.

 − Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
 − Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
 − Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, sicher 

verschlossen und bei einer Lagertemperatur zwischen 5 °C 
und 20 °C (Zimmertemperatur).

 − Alle 3 Aufsätze 7  / 8  / 9  können im Aufbewah-
rungsfach 11  auf der Basis 10  gelagert werden.
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Technische Daten
Modell: 811384

Stromversorgung (Ladestation): 100–240 V~; 50–60 Hz; 2 W

Schutzart: IPX7

Schutzklasse (Ladestation): II

Akkukapazität: 800 mAh 3,7 V  Li-ion

Betriebsdauer (Akku voll): ca. 60 min

Ladedauer: ca. 24 Stunden für die Erst- 
aufladung, sonst ca.  
16 Stunden

Timer: kurze Unterbrechung nach 
30, 60 und 90 Sekunden. 
Automatische Abschaltung 
nach 120 Sekunden.

Artikelnummer: 811384

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen euro-
päischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung 
von Wertstoffen)
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Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt wer-
den können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewähr-

leistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative 
Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. Deswe-
gen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den 
Hausmüll!
 Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass 
Batterien und Akkus nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen.

Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und 
Akkus, egal, ob sie Schadstoffe*) enthalten oder nicht, bei 
einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres Stadtteils oder im 
Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Ent-
sorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Roh-
stoffen wie z. B. Kobalt, Nickel oder Kupfer zugeführt werden 
können.
Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist unentgeltlich.
Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium 
und Blei sind giftig und gefährden bei einer unsachgemä-
ßen Entsorgung die Umwelt. Schwermetalle z. B. können 
gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere 
und Pflanzen haben und sich in der Umwelt sowie in der Nah-
rungskette anreichern, um dann auf indirektem Weg über die 
Nahrung in den Körper zu gelangen. 



Entsorgung

33

Bei lithiumhaltigen Altbatterien besteht hohe Brandgefahr. 
Daher muss auf die ordnungsgemäße Entsorgung von lithi-
umhaltigen Altbatterien und -akkus besonderes Augenmerk 
gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann es außerdem 
zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch thermische 
Einwirkungen (Hitze) oder mechanische Beschädigungen 
kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer 
Explosion führen und schwerwiegende Folgen für Mensch 
und Umwelt haben. Kleben Sie daher bei lithiumhaltigen Bat-
terien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen 
äußeren Kurzschluss zu vermeiden.
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät verbaut sind, müs-
sen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben!
Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle von 
Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit:
Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
Der Akku muss zur getrennten Entsorgung entnommen wer-
den. Versuchen Sie NICHT, das Produkt zu öffnen oder zu zer-
legen, um den Akku selbst zu entfernen. Der Akku muss von 
qualifiziertem Fachpersonal entfernt werden.
Hinweis für qualifiziertes Fachpersonal: Um den Akku zu ent-
nehmen, schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es von 
der Ladequelle. Entfernen Sie die Hauptabdeckung an der 
Unterseite des Produkts mit einem geeigneten Werkzeug und 
entfernen Sie dann die Batteriefachabdeckung. Entfernen 
Sie die Leiterplatte und brechen Sie den Akku heraus.
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der 
in der beiliegenden Garantiekarte angeführ-
ten Adresse angefordert werden.



Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel
Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör 
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen 
suchen oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, 
mit unseren QR­Codes gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR­Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe 
einer Smartphone­Kamera gelesen werden und beispielsweise einen 
Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet­Adressen oder 
Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR­Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, 
einen installierten QR­Code­Reader sowie eine Internet­Verbindung.* 

Einen QR­Code­Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store 
Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den 
folgenden QR­Code und erfahren Sie mehr über 
Ihr neu erworbenes Hofer­Produkt.*

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie 
auch im Internet über das Hofer­Serviceportal unter 
www.hofer­service.at.

*Beim Ausführen des QR­Code­Readers können abhängig von Ihrem 
Tarif Kosten für die Internet­Verbindung entstehen.

Mit QR­Codes schnell und einfach ans Ziel
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